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                                                                                        7.2 Tweets

                                                                7.2.1 Inter-sentential and intra-sentential code-switching

                                
                    As mentioned before in section 3.2, code-switching can be divided into inter-sentential 
 and intra-sentential code-switching. Inter-sentential code-switching refers to switches 
 that occur outside sentence boundaries and intra-sentential to when the switch occurs 
 within the sentence or a word. The tweets were analysed in terms of these two types 
 of switches to see if either was more frequent than the other in the tweets and to see 
 what  kind  of  code-switching  can  be  found  in  the  tweets.  In  the  actual  texts  of  the 
 tweets,  there  were  slightly  more  instances  of  intra-sentential  switches  than  
 inter-sentential  switches,  excluding  code-switching  that  occurred  in  the  use  of  different 
 language in the hashtags of the tweet. The hashtags were excluded from this part of 
 the  analysis  because  they  have  very  distinct  conversational  functions  that  will  be 
 discussed in more detail in their own chapter. In total then, there were 50 tweets that 
 contained  one  or  more  instances  of  code-switching  in  the  actual  text  of  the  tweet. 


Specifically,  there  were  22  cases  of  inter-sentential  switches  and  32  cases  of  


intra-sentential switches. In the next paragraphs, I will present some findings from each 
 category of code-switching. 


As inter-sentential switches occur outside sentence structures, they are usually longer 
 instances of code-switching than just single words, which are more common in 
 intra-sentential switches. They can be whole sentences, or interjections, but the main point 
 is that they occur outside the sentences structures. Inter-sentential switches require 
 less effort on the part of the language user, because the switches do not need to follow 
 the grammatical rules of two languages. Below are a few examples from the data of 
 inter-sentential code-switching: 


(16) @HeikkiOjala: Huomenta ystävät - God morgon vänner - Good morning 
 friends :) 


 (Good morning friends – Good morning friends) 
 (17)@HeikelaJussi: .@jtennila Let's fukin face it: me ei olla 


jalkapallojättiläinen, mut pitääkö sitä parkua omaa surkuaan jos tulee 
 50/50 matsissa pataan? 


 (we’re not a football giant, but do we have to cry our sorrow if we get 
 beaten in a 50/50 match?) 


(18)@lottabacklund: That's right! VIHDOINKIN tulee jotain vastaukseksi jos 
 laittaa googleen hakusanaksi Lotta Backlund topless [link] #Runeberg
  (FINALLY there’s a result if you google Lotta Baclund topless)  
 (19)@tanelitikka: (In Finnish): päivän parasta parodiaa. Lähinnä siksi että 


tämä kuulostaa niin realistiselta ja todelta: [link] 


 (Today’s best parody. Mostly because it sounds so realistic and real.)  
 (20) @kittikatti: .@MiiaKosonen Woot? Nyt pitää huolestua - keinot ja 


aikajänne hukassa! #markkinointi #viestintä @TiinaAiraksinen 


@teamfinlandfi #kasvasuomi 


 (What? Now we need to worry – means and time span are lost! 


#marketing #communications @TiinaAiraksinen @teamfinlandfi 


#growfinland) 


In the first example the user has translated his greeting into Swedish and English. 


Later on in the present study, there will be a chapter discussing translating in 
switching  in  more  detail,  but  here  the  translation  is  used  as  inter-sentential  
code-switching. In many cases, English idiomatic expressions are used among otherwise 
Finnish  texts,  as  can  be  seen  in  examples  17  (let’s  face  it)  and  18  (that’s  right).  In 


example number 17, the English sentence is used as a preface to the Finnish part and 
 is functioning as an important part of the tweet, whereas in example 18 the English 
 expression is more of an interjection. In example 19, the English bit is used as a sort of 
 introduction to the tweet to mark that it is written in Finnish. All the other tweets of 
 this  particular  user  were  written  in  English,  so  this  is  probably  his  way  of  clearly 
 clarifying  to  his  followers  that  this  tweet  will  be  in  Finnish.  In  example  20  the 
 interjection ‘Woot?’ originates from the online gaming community and is used as a 
 term of excitement (Urban Dictionary 2015a), but in the present example, I believe it 
 is the word ‘what’ spelled phonetically and used here as a marker for bewilderment.  


Among the instances of intra-sentential code-switching, there were 20 nouns or noun 
 phrases, five prepositions, three verbs and two adjectives, as well as two acronyms. 


Nouns are usually the most common word class used in code-switching, because they 
 are the easiest to fit into a sentence without disturbing the grammatical integrity of 
 the sentence. Below are two examples of nouns used to code-switch: 


(21) @jussipekka: Elisan Astro Orava ottaa osaa spacevertising-trendiin. 


Lisää suomalaisia avaruuskampanjoita tulossa? #spacevertising 


#astroorava #elisa 


 (Elisa’s Astro The Squirrel takes part in the spacevertising trend. More 
 Finnish space campaigns coming up?) 


(22)@hponka: Kiinnostavia tuloksia. Oliko näitä slidejä jossain saatavilla? 


#asiantuntijuusmediassa   


 (Interesting results. Were these slides available somewhere? 


#expertiseinmedia) 


In the first example, spacevertising is a compound word made by combining the words 
space and advertising, and refers to the surge of interest in space travel that has been 
noticed by advertisers. Elisa is a Finnish  telecommunications  company that  used a 
squirrel  character  going  to  space  in  their  advertisement  of  how  wide  their  mobile 
internet coverage is. In the example, the use of the English word spacevertising is quite 
relevant because it does not have an equivalent in Finnish, and it ties the tweet to the 
international phenomenon of spacevertising. In the second example, there is not such 
a justified reason to use the English word for slide, because it has a widely used and 
accepted equivalent that could have been used instead of the English word without 


changing  the  message  or  style  of  the  tweet  in  any  way.  Additionally,  the  second 
 examples shows the word declined according to the Finnish grammatical case. This is 
 common practice to better fit the English words into the Finnish sentence and could 
 be seen throughout the data.  


In Finnish, there are only a handful of prepositions and instead, nouns are declined in 
 different grammatical cases. The following examples show English prepositions used 
 in Finnish tweets: 


(23) @soikkuu: Täällä with @MariaHidas [emoji] [picture]  


 (Here with @MariaHidas) 


(24) @JasperPaakkonen: Aiheellista kritiikkiä @Energianeuvoja'lle 
 toimituksen blogissa by @SuomenLuonto. Ympäristöpennisähkö on 
 huijausta. [link] 


 (Justifiable critique to @Energianeuvoja in editorial blog by 


@SuomenLuonto. Environmental Penny electricity is a scam.) 


Both of the examples exemplify the problem that Finnish grammar has in social media 
 texts where another user has been tagged and is referred to in the text. Mentioning 
 someone’s username in a text in social media is usually done by adding @ sign in front 
 of  the  username,  thus  creating  a  link  to  the  user’s  profile.  The  username  however 
 needs to be spelled correctly in order for the linking to work. In example number 23, 
 the Finnish translation would have been something like “Täällä @MariaHidas kanssa” 


or “Täällä @MariaHitaan kanssa”. The first choice is grammatically incorrect because 
the username of the person is not declined, but when it is declined correctly in the 
second  case,  the  mention  would  not  work,  because  the  username  is  not  spelled 
correctly. Therefore, the user has decided to add the English preposition before the 
username  and  avoid  the  problem  altogether.  The  same  phenomenon  happens  in 
example  number  24;  the  user  has  decided  to  avoid  a  grammatically  awkward 
construct by using an English preposition. Another way to avoid the problem can also 
be seen in example 24 where the user mention’s the profile of @Energianeuvoja. Here 
the grammatical case has been added after an apostrophe to the end of the mention 
and grammatical order is restored. However, this would not have worked in cases 
where the correct grammatical case is achieved by declining the stem of the word as 


well as adding a suffix, as would have been the case in both example where the English 
 prepositions were used in the above examples. 


The three examples of verbs used in the data are all quite interesting, so they are all 
 presented below: 


(25)@KajKunnas: Tämä vaatii toimenpiteitä. @E_L_Crew herrakaksikko 
 abandoned Minna. Taidan koukata studion kautta. 


#NäinEiMinnalleTehdäPojat 


 (This calls for action. @E_L_Crew’s gentlemen duo have abandoned 
 Minna. I think’ll stop by the studio. 


#ThisIsNotWhatYouDoToMinnaGuys) 


(26)@kati_sulin: #mlseminaari alkoi Vaisalan casella kuinka maantiet 
 tweettaavat ja päättyi expedian julkkistweetiin. Digitalisoitumisen kirjo 
 on laaja. 


 (#mlseminar started with Vaisala case about how roadways tweet and 
 ended with expedia’s celebrity tweet. Digitalisation’s spectrum is vast.) 
 (27) @winninghelix: Virkamies was here: Heikkokuntoinen mummo kyytiin 


suojatieltä - taksille sakkoja: [link] 


 (A public servant was here: Frail old granny picked up from the 
 pedestrian crossing – fines given to taxi driver) 


The first two examples show how English verbs can be treated in two different ways 
when they are used in a Finnish sentence. In the first example, the English verb retains 
its spelling and conjugation, whereas in the second example, the verb is conjugated 
according to Finnish grammar rules. The first example is code-switching, but in the 
case of the second one, it could be debated whether or not the word tweetata could 
already be considered part of Finnish lexicon as a loan word. In the last example, the 
phrase ‘was here’ probably originates from the popular culture expression ‘Kilroy was 
here’,  popular  during  the  Second  World  War  (Urban  Dictionary  2015b),  and  later 
humorously written on walls, or pages of books to mark conquest. In this example, it 
is  used  to  mock  the  involvement  of  parking  officials  in  a  case  where  a  taxi  driver 
stopped on a pedestrian crossing to help an old woman get into the taxi, but was fined 
for  obstructing  traffic.  In  this  example,  the  familiar  English  phrase  is  used  quite 
inventively to create meaning, and in this case, using a Finnish translation would not 
have necessarily had quite the same effect.  
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